BUILT-IN OVEN

Model:
HBO-M659GC-GBK

e Energy efficiency class A
e Volume: 65L
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before

installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

>
>
>

Built-in oven
User manual
Warranty card

3. SAFETY INSTRUCTIONS

When the oven is first switched on, it may give off an unpleasant smell. This is due to the bonding agent
used for the insulating panels within the oven.

Please run up the new empty product with the conventional cooking function, 250 °C, 90 minutes to
clean oil impurities inside the cavity.

During the first use, it is completely normal that there will be a slight smoke and odors. If it does occur,
you merely have wait for the smell to clear before putting food into the oven.

Please use the product under the open environment.

The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.
If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

During use, the appliance becomes very hot. Care should be taken to avoid touching heating elements
inside the oven.

Do not allow children to go near the oven when it is operating, especially when the grill is on.

Ensure that the appliance is switched off before replacing the oven lamp to avoid the possibility of
electric shock.

The means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring
specifications.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by person responsible for their safety.

Accessible parts may become hot during use.
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e Young children should be kept away.

e An all-pole disconnection means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

e Asteam cleaner is not to be used.

e The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remotecontrol
system.

e The instructions for ovens that have shelves shall include details indicating the correct installations of
the shelves.

SAFETY HINTS

e Do not use the oven unless you are wearing something on your feet. Do not touch the oven with wet
or damp hands or feet.

e For oven: Oven door should not be opened often during the cooking period.

e The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is not
responsible for any damage that might be caused by defective placement, and installation by
unauthorized personnel.

e Whenthe door or drawer of oven is open do not leave anything on it, you may unbalance yourappliance
or break the door.

e Some parts of appliance may keep its heat for a long time; it is required to wait for it to cool down
before touching onto the points that are exposed to the heat directly.

e If you will not use the appliance for a long time, it is advised to plug i off.

4. INSTALLING

FITTING THE OVEN INTO THE KITCHEN UNIT

Fit the oven into the space provided in the kitchen unit; it may be fitted underneath a work top or into an
upright cupboard. Fix the oven in position by screwing into place, using the two fixing holes in the frame. To
locate the fixing holes, open the oven door and look inside. To allow adequate ventilation, the measurements
and distances adhered to when fixing the oven.

IMPORTANT

If the oven is to work properly, the kitchen housing must be suitable. The panels of the kitchen unit that are
next to the oven must be made of a heat resistant material. Ensure that the glues of units that are made of
veneered wood can withstand temperatures of at least 120 2C. Plastics or glues that cannot withstand such
temperatures will melt and deform the unit, once the oven has been lodged inside the units, electrical parts
must be completely insulated. This is a legal safety requirement. All guards must be firmly fixed into place so
that it is impossible to remove them without using special tools. Remove the back of the kitchen unit to
ensure an adequate current of air circulates around the oven. The hob must have a rear gap of at least 45
mm.
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Remark:

1.0nly plus deviations are admissible for all dimensions.
2.The cabinet is not including the power switch or socket.
3.The cabinet dimension is in mm.

CONNECTION OF THE OVEN

SECURING THE OVEN TO THE CABINET

1. Fit oven into the cabinet recess.
2. Open the oven door and determine the location of the mounting screw holes.
3. Fix the oven to the cabinet with two screws.
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5. USING THE APPLIANCE

O

e If no need to set the cooking time, when turn counterclockwise the timer knob to " ", the timer will
not return to " 0 " automatically and the oven will keep in power-on state.

o |f need to set the cooking time, turn clockwise the timer knob to the time you need.

o When the setting cooking time is reached, the timer will return to " 0 " automatically with the sound of
" Ding, Ding, Ding " and the oven will be power-off.

e To set functions by turning the function knob to desired level.

e To set the temperature by turning the temperature knob.

e The oven will automatically start cooking after function, time and temperature are set.

e Ifthe ovenis not in use, always set all the knobsto " 0".
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Function Knob Timer knob Terrperaﬁwe Knob
Symbol Function description
Oven Lamp: Which enables the user to observe the progress of cooking without opening

the door. Oven lamp will light for all cooking functions.

Defrost: The circulation of air at room temperature enables quicker thawing of frozen
food (without the use of any heat). It's a gentle but quick way to speed up the defrosting
time and thawing of ready-made dishes and cream filled produce etc.

Bottom heater: Heat is applied only by the bottom side of the oven. Use this option for
browning the bottom side of the food. This function is suitable for slow cooking recipes
or for warming up meals

Conventional cooking: Heaters from the upper and the lower side uniformly heat the
exposed food. Baking and roasting is possible only at single level.

Convention with fan: The top heating element and the bottom heating element are
working with fan. The appliance to be cooked is evenly and quickly cooked all around
Grill-small: This cooking method is normal grilling, utilizing the inner part only of the top
heating element, which directs heat downwards onto the food.

Double grill: The inner heating element and the outer heating element in the top of the
oven are working. Suitable for grilling larger quantities.

Double grill with fan (at the rear panel): The inner heating element and the outer heating
element in the top of the oven are working with fan. It is suitable for grilling large
amount of meat.
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Slider bracket: For cooking larger size food, these shelf support rails on the right and left sides of the oven
can be removed, dishes and tray can be put on the oven floor, using functions as Radiant grilling, Double
grilling, Double grill with fan.

NOTE: When placing dishes on the oven floor, please DO NOT use functions with bottom heater to prevent
heat gathering at bottom.

Deep tray: For cooking large quantities of food such as moist cakes, pastries, frozen food etc, or for
collecting fat/ spillage and meat juices

VENTILATING OPENINGS

When cooking is finished, if the temperature of ventilating openings is over 70 degrees, the cooling fan will
continue working. The cooling fan will not stop working until the temperature becomes lower than 60
degrees.

Ventilating openings
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

SHELF PLACEMENT WARNING:

To ensure the oven shelves operate safely, correct placement of the shelves between the side rail is
imperative. Shelves and the pan only can be used between the first and fifth layers.

The shelves should be used with the right direction, it will ensure that during careful removal of the shelf or
tray, hot food items should not slide out.

BULB REPLACEMENT

For replacement, process as follows:

1> Disconnect power from the mains outlet or switch off the circuit breaker of the unit's mains outlet.
2> Unscrew the glass lamp cover by turning it counterclockwise (note, it may be stiff) and replace.
the bulb with a new one of the same type.

3> Screw the glass lamp covers back in place.

NOTE: Only use 25-40W/220V-240V, T300°C halogen lamps

REMOVING THE DOOR FROM OVEN
A removable door allows full access to entire interior of the oven for easier and quicker maintenance.

To remove the door, open the door to the maximum angle. Then pull the buckle at the door hinge
backward. (Figure 1)

Close the door to an angle approximately 15°. Lift up and slowly pulls the door out from the oven. (Figure
2)

Figure 2
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CLEANING AND MAINTENANCE

e For the sake of good appearance and reliability, keep the unit clean. The modern design of the unit
facilitates maintenance to a minimum. The parts of the unit which meet food have to be cleaned
regularly.

e Before any maintenance and cleaning, disconnect the power.

Set all controls in the OFF position.

Wait until the inside of the unit is not hot but only slightly warm- cleaning is easier than when warm.

Clean the surface of the unit with a damp cloth, soft brush or fine sponge and then wipe dry.

In case of heavy soiling, use hot water with non- abrasive cleaning product.

e For cleaning the glass of the oven door, do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers, these can
scratch the surface or lead to the glass being damaged.

e Never leave acidic substances (lemon juice, vinegar) on stainless steel parts.

e Do not use a high-pressure cleaner for cleaning the unit. The baking pans may be washed in mild
detergent.

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CUPTOR INCORPORABIL

Model:
HBO-M659GC-GBK

e (lasa energetica: A
e Volum:65L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.
Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si

intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Cuptor incorporabil
=  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

ATENTIE!

e La prima pornire a cuptorului, acesta poate degaja un miros neplacut. Acesta este cauzat de agentul de
lipire utilizat pentru panourile izolante din interiorul cuptorului. Va rugam sa puneti in functiune noul
produs fara alimente in interior, sa activati functia de gatire conventionala la 250 °C si sa lasati aparatul
sa functioneze timp de 90 de minute, pentru a elimina resturile de ulei din interiorul cuvei.

e in timpul primei utilizari, este normal ca aparatul s& emit3 sa degaje putin fum si un usor miros. Dacd
mirosul apare, este necesar sa asteptati ca acesta sa dispara inainte de a introduce alimente in cuptor.

e Varugam sa utilizati produsul intr-o incapere spatioasa.

e Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii. Evitati atingerea zonelor
care se incing. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt
supravegheati neintrerupt.

e in cazul in care suprafata aparatului este fisurata, opriti aparatul pentru a evita riscul de electrocutare.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

o intimpul utilizarii, aparatul se incilzeste puternic. Evitati atingerea elementelor de incilzire din interiorul
cuptorului.

e Nu permiteti copiilor sa se apropie de cuptor atunci cand acesta este in functiune, in special atunci cand
este pornit gratarul.

e Pentru evitarea riscului de electrocutare, asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de inlocuirea becului.

www.heinner.com
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e Este necesara incorporarea in instalatia electrica fixa a mijloacelor care sa asigure deconectarea, in
conformitate cu normele de cablare.

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

e Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie tinuti la distanta
de aparat.

e Este necesaraincorporarea ininstalatia electrica fixa a mijloacelor care sa asigure deconectarea completa
la nivelul tuturor polilor, in conformitate cu normele de cablare.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

e Utilizati numai sonda de masurare a temperaturii recomandata pentru acest cuptor.

e Nu utilizati aparate de curatare cu abur.

e Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem de
comanda de la distanta.

e Instructiunile pentru cuptoarele care sunt prevazute cu rafturi trebuie sa includa detalii privind instalarea
corespunzatoare a rafturilor.

MASURI DE SIGURANTA

e Nu utilizati cuptorul decat daca purtati ceva in picioare. Nu atingeti cuptorul cu mainile sau picioarele
umede sau ude.

e Pentru cuptor: Usa cuptorului nu trebuie deschisa des in timpul procesului de preparare.

e Aparatul trebuie sa fie instalat si pus in functiune de catre un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzatd de pozitionarea si instalarea
necorespunzatoare de catre persoane necalificate.

e (Cand usa sau sertarul cuptorului este deschis(a), nu lasati nimic pe aceasta/acesta, pentru ca riscati sa
dezechilibrati aparatul sau sa spargeti usa.

e Anumite componente ale aparatului pot ramane fierbinti pentru o perioada indelungata; este necesar
sa asteptati ca aparatul sa se raceasca Tnainte de a atinge componentele care sunt expuse direct la
caldura.

e Dacd urmeaza sa nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungata, se recomanda deconectarea
acestuia de la sursa de alimentare cu energie electrica.

4. INSTALAREA

MONTAREA CUPTORULUI iIN CORPUL DE BUCATARIE

e Montati cuptorul in spatiul prevazut in corpul de bucatarie; acesta poate fi montat sub un blat sau intr-
un dulap vertical. Fixati cuptorul in pozitie cu ajutorul suruburilor, utilizand cele doua orificii de fixare
din cadru. Pentru a localiza orificiile de fixare, deschideti usa cuptorului si priviti inauntru. Pentru a
permite o ventilatie adecvata, acordati atentie masuratorilor si distantelor recomandate.
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IMPORTANT

e Pentru ca aparatul sa functioneze corect, corpul de bucatarie trebuie sa fie corespunzator. Elementele
corpului de bucatarie care se afla langa cuptor trebuie sa fie realizate dintr-un material rezistent la
caldura. Asigurati-va ca adezivii corpurilor de mobilier care sunt realizate din lemn furniruit pot rezista
la temperaturi de cel putin 120 °C. Materialele plastice sau cleiurile care nu rezista la astfel de
temperaturi se vor topi si vor deforma aparatul. Odata ce cuptorul a fost introdus in interiorul corpului
de bucatarie, componente electrice trebuie sa fie complet izolate. Aceasta este o cerinta legala de
siguranta. Toate dispozitivele de protectie trebuie sa fie bine fixate, astfel incat sa nu poata fi
indepartate fird utilizarea unor unelte speciale. indep&rtati partea posterioara a corpului de bucitérie,
pentru a va asigura cd circulatia aerului in jurul cuptorului este corespunzitoare. In spatele plitei
trebuie sa existe un spatiu de cel putin 45 de mm.

555 ——— 606 ——
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1.Pentru toate dimensiunile, sunt admise numai abateri pozitive.
2.Dulapul nu include intrerupatorul sau priza de alimentare.
3.Dimensiunea dulapului este in mm.

CONEXIUNEA CUPTORULUI

ASIGURAREA CUPTORULUI iN CORPUL DE BUCATARIE

e 1. Montati cuptorul in locasul din corpul de mobilier.

e 2. Deschideti usa cuptorului si stabiliti pozitiile orificiilor pentru suruburile de montare.
e 3. Fixati cuptorul in dulap cu doua suruburi.
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5. UTILIZAREA APARATULUI

e Dacd nu este nevoie sa setati durata de preparare, cand rotiti in sens contrar acelor de ceasornic butonul

temporizatorului la pozitia ,,” O ”, temporizatorul nu va reveni automat la ,, 0”, iar cuptorul va ramane
pornit.

e Dacd este nevoie sa setati durata de preparare, rotiti butonul temporizatorului in sensul acelor de
ceasornic pana la durata necesara.

e la incheierea duratei de preparare, temporizatorul va reveni automat la ,0”, cuptorul va emite trei
semnale sonore, apoi se va opri.

e Setati functiile prin rotirea butonului pentru selectarea functiilor la nivelul dorit.

e Setati temperatura prin rotirea butonului pentru reglarea temperaturii.

e Cuptorul incepe automat sa gateasca dupa ce functia, durata si temperatura sunt setate.

e incazul in care nu utilizati cuptorul, toate butoanele trebuie s3 fie la pozitia ,0”.

] [l
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Buton Functii Buton Timer Buton Temperatura
Simbol Descriere functii
Lampa cuptorului: Aceasta permite utilizatorului sa observe starea alimentelor fard a
deschide usa. Lampa cuptorului se aprinde la activarea tuturor functiilor de preparare.
Decongelare: Circulatia aerului la temperatura camerei permite decongelarea mai rapida

a alimentelor congelate (fara a utiliza caldura). Este o modalitate delicata, dar rapida, de
a accelera decongelarea alimentelor gata preparate si a produselor umplute cu crema
etc.

[;| Elementul de incélzire inferior: Incilzirea este asiguratd numai din partea inferioard a
cuptorului. Folositi aceasta optiune pentru a rumeni partea inferioara a alimentelor.
Aceasta functie este potrivita pentru retete cu gatire lenta sau pentru incalzirea
alimentelor

Preparare conventionala: Elementele de incalzire din partea superioara si inferioara
incalzesc uniform alimentele. Coacerea si frigerea sunt posibile numai la un singur nivel.
i Preparare conventionala cu ventilator: Elementul de incalzire superior si elementul de
incalzire inferior functioneaza impreuna cu ventilatorul. Alimentele sunt preparate
uniform si rapid pe toata suprafata.

Gratar mic: Aceasta metoda este utilizata pentru prepararea obisnuita la gratar, care
utilizeaza doar partea interioara a elementului de incalzire superior, care directioneaza
caldurain jos, spre alimente

Gratar dublu: Elementul interior de Tncalzire si elementul exterior de incalzire din partea
superioara a cuptorului functioneaza. Aceasta metoda este potrivita pentru prepararea la
gratar a unor cantitati mai mari de alimente.

Gratar dublu cu ventilator (la panoul posterior): Elementul interior de incalzire si
elementul exterior de incalzire din partea superioara a cuptorului functioneaza impreuna
cu ventilatorul. Este potrivit pentru prepararea la gratar a unei cantitati mari de carne

10
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ACCESORII

Raft de sarma: Pentru gratar, farfurii, vase, tigaie pentru prajituri cu articole pentru prajire si gratar.

Y

Suport glisant: Pentru a gati alimente de dimensiuni mai mari, aceste sine de sustinere a rafturilor de pe
partea dreapta si stanga a cuptorului pot fi Indepartate, vasele si tava pot fi asezate pe podeaua cuptorului.

NOTA: Atunci cand puneti vasele pe podeaua cuptorului, vd rugdm sa NU utilizati functiile cu incilzire
inferioara pentru a preveni acumularea caldurii in partea de jos.

Tava adanca: Pentru gatitul unor cantitati mari de alimente, cum ar fi prajituri, produse de patiserie, alimente
congelate etc., sau pentru colectarea grasimii/versarii si a sucurilor de carne.

VENTILATIE

La finalizarea prepararii, daca temperatura la nivelul orificiilor de ventilatie depaseste 70 de grade,
ventilatorul de racire va continua sa functioneze. Ventilatorul de racire va functiona pana cand temperatura
va fi mai mica de 60 de grade.

Orificii de ventilatie
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6. CURATARE SI INTRETINERE

AVERTISMENT PRIVIND POZITIONAREA RAFTURILOR:

Pentru ca rafturile cuptorului sa poata fi utilizate Tn conditii de siguranta, este absolut necesara
amplasarea corecta a acestora intre sinele laterale. Rafturile si tava pot fi utilizate numai intre primul si
al cincilea rand.

Rafturile ar trebui sa fie utilizate in directia corecta. Astfel, in timpul scoaterii raftului sau a tavii,
alimentele fierbinti nu vor aluneca din acestea.

SAU

Pentru inlocuirea becului, procedati dupa cum urmeaza:

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica sau actionati intrerupatorul de
circuit al prizei de curent.

Desfaceti capacul de sticla al lampii, rotindu-I in sens contrar acelor de ceasornic (atentie, este posibil
sa fie blocat) si inlocuiti becul cu unul nou, de acelasi tip.

Tnsurubati la loc capacul de sticld al Iampii.

NOTA: Utilizati numai I&mpi cu halogen de 25-40W/220V-240V, T300°C.

DETASAREA USII CUPTORULUI

Pentru a scoate usa, deschideti-o la unghiul maxim (fig. 1).
Apoi trageti catre inapoi parghia de la nivelul balamalei usii.
inchideti usa la un unghi de aproximativ 15° (fig. 2).

Ridicati si scoateti incet usa cuptorului.

V

Figure 2
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CURATARE SI INTRETINERE

¢ nainte de efectuarea oriciror operatii de intretinere si curitare, deconectati aparatul de la sursa de
alimentare cu energie electrica.

e Puneti toate butoanele in pozitia OPRIT.

e Asteptati pana cand interiorul aparatul nu mai este fierbinte, ci doar usor caldut. Curdtarea se
realizeaza mai usor decat atunci cand interiorul este cald.

e Curatati suprafata aparatului cu o laveta umeda, cu o perie moale sau cu un burete fin, apoi stergeti-o.
n cazul unui grad ridicat de murdérire, utilizati ap& cald3 si o substanta de curatat neabraziva.

e Pentru curatarea geamului usii cuptorului, nu utilizati detergenti abrazivi sau raclete metalice ascutite,
deoarece acestea pot zgaria suprafata sau pot duce la deteriorarea geamului.

e Nu lasati niciodata substante acide (suc de lamaie, otet) pe componentele din otel inoxidabil.

e Nu folositi un dispozitiv de curatare de inalta presiune pentru curatarea aparatului. Tavile de copt pot fi
spalate in detergent slab.

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPYKLUMUTE U 3ana3eTe HapbyHUKA 3a 6'I:LI,€U.I,M CnpaBKU.

To3n HapbyHWK MMa 33 uen ga Bum npepoctaBn BCUYKM HEOGXOAMMM MHCTPYKUMMN NO OTHOLWIEHWE Ha

MHCTaIMPAHETO, N3M0NA3BAHETO U NOAABPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHcTannpaHe 1 n3non3saHe Ha ypeaa, €

uen npasuiHa un 6esonacHa yn0Tpe6a Haypega, monda npodyetTeTe BHUMATE/THO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKLUUMN.

2.

>
>
>

3.

C'bp,'bp)KaHMe Ha BallMA NaKeTt

BrpapeHa ¢ypHa
HapbyHuK 3a ynoTtpeba
Ceptudukar 3a rapaHuma

MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

BHUMAHME!

Mpu NbPBOTO BKAOYBaHE Ha pypHaTa MoxKe Aa ce obpasyBa HenpuATHa MMpM3ma. ToBa e NPUYMHEHO OT
M3MNOA3BAHOTO JIENUAO0 33 U30JaLMOHHUTE MaHENN BbB BbTPELWHOCTTA HAa ¢ypHaTa. Moasa, nycHeTe B
eKcnioaTauma HoOBMA NPOAYKT 6€3 XpaHu BbTpe, akTUBMpalTe GYHKLMATA 32 KOHBEHLMOHAHO FOTBEHE
npu 250°C u octaBeTe ypeaa ga pabotn 90 MMHYTM, 33 Aa NpemaxHeTe ocTaTbuuTe OT Macnio oT
BbTPELUHATA YacT Ha BaHaTa.

Mo Bpeme Ha nbpsaTta ynotpeba e HOpMaNHO ypeabT Aa OTAENA MAJKo AMM U Aa obpasyBa fieka
MMUpU3Ma. AKO ce NOSBM MUpU3MaTa, TPsABBa Aa M3YaKaTe Aa M34esHe, Npean Aa NOCTaBUTE XPaHU BbB
¢dypHarTa.

Mons, n3nonssaiTe NPoAyKTa B MPOCTOPHA CTasn.

YpeabT U JOCTBbNHUTE MYy 30HM MOXKe Aa Ce HarpsaeaT No Bpeme Ha ynotpeba. M3barsaitTe OKOCBAHETO
Ha MecTaTa, KoOMTO ce HarpsagaT. He gonycKaiTe aeua noa 8 roanMHM OKOJIO ypesa camo, ako He ca Nos
HenpeKbCHaT Haa30p.

AKo MOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e NyKHaTa, U3Ka4eTe ypeaa, 3a Aa NpeaoTBpaTMTe PUCKa OT TOKOB yaap.
YpeabT moXKe fda ce M3Non3Ba OT Aeuad Ha Bb3pacT Hal-masko 8 roAuHM WM OT NLA C HamasieHu
bM3NYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOOHOCTU, MW C IMNCA HA AOCTATbYEH ONUT M NO3HAHUSA, CaMO
aKo ca noa HabnaeHWe UK ca NOYYMAM YKA3aHWUs BbB BPb3KA C M3N0/A3BAaHETO Ha ypeaa no besonaceH
HauYMH M aKo pPa3bupaT OMACHOCTUTE, KOUTO MOTrAT Aa Bb3HMKHAT NpU M3Mos3BaHe Ha ypega. [deuarta
HAMaT NPaBo Aa CM UrPanAT c ypeda. NouncTBaHeTo M NoaapbIKKaTa He TpAbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aela,
KOMTO He ca nofA HabntoaeHue.

Mo Bpeme Ha paboTa ypenbT ce Harpsasa cuiHo. MpesoTepaTABaiiTe 4OKOCBAHETO Ha HarpeBaTesHUTe
e/1eMeHTM OT BbTPELLIHOCTTA Ha pypHaTa.

He no3sonsBaitTe Ha Aeua Aa ce npubaunkasat Ao ypHaTa, KoraTo paboTn, ocobeHo KoraTo e BKoYeHa
CKapara.

C uen npepoTBpaTABaHe Ha PUCKa OT TOKOB yAap, yBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KAYeH npean nogmaHa
Ha KpyLlKarTa.
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Heobxogumo e BrpaxpgaHe BbB (MKCMpaHaTa e/ieKTpMYecKa MHCTaNauMsa Ha CpPeacTBa, KOMTO Aa
OCUTypABaT U3KNHOYBAHETO, B CbOTBETCTBME C NpaBuMaaTa 3a oKabenasaHe.

Jeuata TpabBa aa 6baaT HabAo4aBAHK, TaKa Ye A3 He CM UrpanT C ypeaa.

YCTpPOICTBOTO He e npeaHa3HayeHo 3a WM3Mo/s3BaHe OT Auua (BKAKUYUTENHO Aeua) C HamMaleHu
dU3MYECKN, CEH30PHU UAU YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, UM KOUTO HAMAT HEOBXOAMMUTE ONUT U NO3HaHUA,
OCBEH aKo ca HabatoaaBaHM UK ca 6Unm oby4yeHn OTHOCHO M3MON3BAaHETO Ha ypeaa OT /IMLE, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

JoCTbnHUTE KOMMOHEHTU MOraT Aa Ce HarpasBaT no Bpeme Ha ynoTtpeba. [Jeuata Ha Manka Bb3pacTt
TpAbGBa Aa cToAT Aasey oT ypeaa.

Heobxoaumo e BbB pUKCMpaHaATa eNleKTpUMYEeCcKa MHCTaNaUmMaA Aa ce Brpagat npucnocobaeHns, KoMTo aa
OCUTypABAT Mb/IHO U3K/OYBaHE Ha BCUYKM MONOCK B CbOTBETCTBUE C NpaBu/iaTa 3a OkabensBaHe.

C uen npegoTBpaTABaHe Ha OMAaCHOCTM, aKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e nospeaeH, Tpabsa Aa ce nogMeHU
OT Npou3BOAMUTENA, OT HErOBUS CEPBU3EH NpeacTaBUTeN UK OT Mua ¢ noaobHa KBanudbuKkaumsa.

He nsnonseaiite abpasnBHU areHTU 32 NOYUCTBAHE UAU METANHWN TeNYeTa C LLesl NOYMCTBAHE Ha CTbKNOTO
Ha BpaTaTa Ha PypHaTa, 3aL,0TO MOXKe [a Ce HapacKa Uan cnykKa.

M3nonsBaiTe camo TemnepaTypHaTa COHAa, NpenopbyaHa 3a Tasun pypHa.

He n3nonseaitte ypeau 3a NnoyncTeaHe c napa.

Ypeaute He ca npegHasHayeHW 3a W3MOJI3BaHE Ype3 BbHLWIEH Talmep MAM 4ype3 cucTema 3a
OMCTaHLMOHHO yrnpaB/ieHue.

NHCTpyKumnTe 3a dypHUTE, KouTo ca obopyaBaHu C padToBe, TpabBa Aa BKAOYBAT NoapobHoCTU
OTHOCHO MPaBU/IHOTO MHCTaNNPaHe Ha padToBeTE.

M3non3sainTe PpypHaTa, Camo aKO HOCMTE HEeLLo Ha KpakaTta cu. He gokocBaiTe dypHaTa C BAAKHU UK
MOKPU pbLe WM KpaKa.

3a pypHaTa: BpataTta Ha pypHaTa He TpsibBa Aa ce 0TBapsA YECTO NO BpeMe Ha NpoL,eca Ha roTBeHe.
Ypeabt TpabBa Aa 6bae MHCTAZIMPAH U NyCHAT B eKCn/ioaTaunsa oT oTOpU3MpaH TeXHUK. MNpounssoantenart
He HOCWM OTrOBOPHOCT 3a MoBpeau, KOUTO MoraT Aa 6baaT NpUUMHEHM MNopaan HecbOoTBETCTBALLO
NO3NLMOHMNPAHE N MHCTA/IMPaHe OT HEKBAMPULMpPaHU 1nLa.

Korato Bpartata uiv YeKmearKeTo Ha ¢ypHaTa ca OTBOPEHM, HE OCTABAWTE HULLO BbPXY TAX, TbA KaTo
pUCKyBaTe Aa AeHuBeiMpaTe ypena uan ga cdynuTte BpaTtaTa.

HsKon KOMNOHEHTM Ha ypeaa MOoKe fa OCTaHaT ropelum 3a abvaro speme. Heobxogmmo e aa Msyakarte
YpPeabT ga ce oxnagu, npeau 4a AOKOCBAaTe KOMMNOHEHTU, KOMTO €a NPSAKO U3/1I0XKEHM Ha TOMJIMHA.

AKo HfiMa Aa u3nos3BaTe ypeda 3a Ab/br Nepuos OT Bpeme, NPenopbuymnTe/IHO € Aa F0 U3KAKYUTE OT
M3TOYHWKA Ha 3aXPaHBaAHE C e/1eKTPOEHEePrus.

MHCTAZTMPAHE

MOHTAX HA ®YPHATA B KYXHEHCKUA MOAYN

MoHTupaiTe pypHaTa B NpeaBUAEHOTO MACTO B KYXHEHCKMA Moayn. Moxe ga 6bae MOHTUpaHa nog,
KYXHEHCKMA NJO0T UK BbB BepTUKaaeH wkad. Pukcupaiite pypHaTa Ha MACTO C MOMOLLTA Ha
BMHTOBETE, KaTO M3MN0/13BaTe ABaTa GMKCUpaLLM OTBOPA B paMKaTa. 3a Aa HamepuTe dUKcupalumTe
OTBOpPM, OTBOPETE BpaTaTta Ha ¢ypHaTa 1 noriegHeTe BbTpe. 3a Aa OCUTYpUTE NOAXOAALLA BEHTUAAUMA,
obbpHEeTe BHMMaHMe Ha NPenopbyaHNTE USMEPBAHNA M Pa3CTOAHMA.

BAXHO

3a ga paboTu ypeabT NpaBUIHO, KYXHEHCKUAT MoayN TpAbBa Aa e noaxoasauw,. EnemeHTute Ha
KYXHEHCKMA MOAyAN, KOUTO ce HamupaT 4o ¢ypHaTa, TpsAbBa Aa 6baat nspaboTeHn OT TOMNI0YCTONUUB
maTtepuan. Yeeperte ce, ye ienuiata Ha mebesHUTe Moaynu, KoUTo ca M3paboTeHn oT GypHUPOBAHO
ObPBO, MOraT A4a U3A4bprKaT Ha TemnepaTypu oT noHe 120°C. MaacTmacoBMTe MaTepuan Uan
KNnenoBeTe, KOMTO HE U3L4bPKAT Ha TaKMBa TEMMEPATYPU, LLe ce CTONAT U we gedopmupat ypega. Cnes
BKapBaHe Ha ¢pypHaTa B KYXHEHCKMA MOAY/1 eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU TpabBa Aa ce nsoaunpart
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Hanb/HO. TOBa e 3aKOHOBO M3UCKBaHe 3a 6e30NacHOCT. BCMUKM 3aWMTHM ycTpolicTBa TpsabBa Aa 6baaT
34paBo GMKCMPaHK, TaKka Ye Aa He moraT Aa 6baaT oTcTpaHeHM 6e3 M3N0N3BaHEeTO Ha cneumanHu
MHCTPYMeHTH. OTCTpaHeTe 3a4HaTa YacT Ha KYXHEHCKMA MOAY/, 33 Aa Ce yBepuUTe, Ye UMpKynaumaTa Ha
Bb3/yXa OKO/0 PpypHaTa e CbOoTBETCTBALA. 334 NaoTa TPAbBa Aa MMa MACTO OT NoHe 45 mm.

570
min.

——————

1.3a BCUYKM pasmepu ce AOMNYCKaT CaMo NONONKUTENHN OTKAOHEHUA.
2.lLIKadbT He BKAKOYBA NPEKBCBAY UM ENEKTPUYECKU KOHTAKT.
3.PazmeptbT Ha WKada e B MM.

CBbP3BAHE HA ®YPHATA

3AKPENBAHE HA ®YPHATA KbM LUKA®PA

e 1. MoHTupaliTe pypHaTa B rHE3A0TO HA KYXHEHCKUA MOy .
e 2. 0TvBOpeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa U onpeaenete NO3NLUUTE Ha OTBOPUTE 3@ MOHTAXKHUTE BUHTOBE.
e 3. ®duKcupaiTe ¢pypHaTa B WKada c ABa BMHTA.
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5. U3NOJI3BAHE HA YPEOA

e AKO He e H606XOAMMO Aa 3a4aBate Npoab/IXKUTENIHOCTTA 3a FOTBEHE, KOMaTto 3aBbpTUTE 6yTOHa Ha

Talimepa B 0bpaTHA NMOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEJIKM A0 No3uums , O ”, TalMmepbT HAMA Aa ce
BbPHE aBTOMAaTUYHO Ha ,,0” n dypHaTa LLe OCTaHe BKAOYeHa.

e AKO e Heob6xoAMMO Aa 3ajaBaTe NPOABL/NKUTENHOCTTA 3a rOTBEHe, 3aBbpTeTe OyTOHa Ha Talimepa no
NMOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPEJIKM A0 HEODXOAMMATA NPOABIKUTENHOCT.

e B Kpasa Ha BpemMeTo 3a roTBeHe TalMepbT Le Ce BbpHEe aBTOMaTUYHO Ha ,,0”, dypHaTa Wwe nsgase 3syKos
CUTHAN TPW MbTU, CNej, KOEeTO LLe crpe.

e 3agaBaiTe GyHKLMUTE Ypes 3aBbpTaHe Ha ByToHa 33 M360p HA GYHKLMM A0 KeNaHOTO HUBO.

e 3agaBaiTe TemnepaTypaTa Ypes 3aBbpTaHe Ha OyTOHa 3a peryanpaHe Ha TemnepaTyparTa.

e dypHaTa 3amoyBa aBTOMATUYHO MNpoueca Ha TFOTBEHe, CAej, KAaTo ca 3afafeHn ¢yHKLMATa,
NPOABAKUTENHOCTTA M TeMNepaTypaTa.

e AKo He M3nos3BaTte ¢ypHaTa, BCUYKK ByTOHM TpsibBa Aa ca Ha no3muma ,0”.
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[ITI | lE_'*' 105 0| ® 100 | -

T T [ — LS - -
®dyHKUMOHanHO Konue PbKOXBaTKa Ha TalkMepa  Konuye 3a TemnepaTtypara

Cumson OnucaHue Ha PyHKLMUATA

JNlamna Ha ¢ypHaTa: Ta no3sonABa Ha NoTpebuTtensa aa HabaAaBa CbCTOAHUETO Ha
XpaHuTe, 6e3 aa oTBaps BpaTaTa. JlamnaTa Ha GypHaTa CBETBA NPU aKTMBMpPAHE Ha
BCMYKM OYHKLUMM 3@ TOTBEHE.
LnpkynaumaTta Ha Bb34yxa Npu CTallHa TemnepaTypa No3BoasABa No-6bp30
pasmpasABaHe Ha 3ampaseHn xpaHu (6e3 aa ce n3nonssa TonamHa). Tosa e WwaaaAL, HoO
6bp3 HAUYMH 33 YCKOPABAHE HA Pa3MpPa3ABAHETO HA CFOTBEHM XPaHM U Ha MPOAYKTU C
MbJIHEXK OT KPEM U Ap.
JoneH HarpeBaTeneH efiemMeHT: HarpABaHeTO ce OCbLLEeCTBABA CaMO OT A0/IHATA CTPaHa
Ha ¢ypHaTa. M3non3BaiiTe Ta3m onuma, 3a Aa 3aneyeTe f0HaTa CTpPaHa Ha XxpaHuTe. Tasu
bYHKUMA e nogxoaALLa 33 peLenTy 33 6aBHO roTBEHE UM 3a NPETONIAHE Ha XPaHU.
KoHBeHLMOHANHO roTBeHe: HarpeBaTtenHUTe eNemMeHTU OTrope 1 OTAOJy HarpasaT
XpaHWUTe paBHOMEPHO. NeyeHEeTo e Bb3MOXKHO CamMO Ha e4HO HUBO.
KoHBEHLMOHANHO roTBeHe C BeHTUNATOP: TOPHUAT HAarpeBaTeNeH eNeMeHT U AO/THUAT
HarpeBaTesieH eNeMeHT PaboTAT 3aefHO C BEHTMATOPA. XpaHUTE ce NPUTroTBAT
paBHOMeEPHO 1 6bP30 NO LANaTa NOBbPXHOCT.
Manka ckapa: To3n meTog, ce ynoTpebsBa 3a 06MKHOBEHO MeveHe Ha CKapa, Npu KoeTo
ce M3M0/A3Ba CaMO BbTPEeLUHATa CTPaHa Ha FOPHUA HarpeBaTesieH e/IeMeHT, KOATO
Haco4Ba TOMNMHATAa HAAO0/ly KbM XpPaHUTe.
[lBoliHa cKapa: BbTpelwHMAT HarpeBaTeneH efleMeHT U BbHLUHUAT HarpeBaTeieH enemeHT
OT ropHaTa cTpaHa Ha ¢ypHaTa paboTaTt. To3n meToa e NoAXo AL e 3a MeYeHe Ha CKapa
Ha NO-ro/IeMU KONYECTBA XPaHW.
[BoliHa cKapa ¢ BeHTUAaTop (Ha 3a4HMA NaHen): BbTpelwHUAT HarpeBaTeieH eNemMeHT U
BbHLUHMAT HarpeBaTeeH eNeMeHT OT ropHaTa CTpaHa Ha gypHaTa paboTAT 3aefHO C
BeHTUANaTopa. MNoaxo Al e 3a NeYeHe Ha CKapa Ha roIAMO KOJIMYeCcTBO Meco.
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AKCECOAPU

JLi

Ckoba 3a nab3ray: 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa € NO-rosieMun pasmepu, Te3n NOAMNOPHM pencu Ha padToseTe OT
JACHaTa M nABaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa moraT Aa 6baaT oTcTpaHeHW, cbAoBeTe U TaBaTa moraT ga 6vaat
NnocTaBeHW Ha Noaa Ha ¢ypHaTa, KaTo ce M3Non3BaT QYHKLUMUTE ABUYMCT FPUA, ABOEH FPUA, ABOEH FPUN C
BEHTUIATOP.

3ABE/IEXXKA: Korato nocrtaBATe cbaoBeTe Ha noga Ha ¢ypHaTta, mona, HE m3nonseante ¢yHKUMUTE C
HarpesaTen Ha AbHOTO, 33 A3 NPeAOoTBPATUTE CbOMPAHETO HAa TONJIMHA Ha ABHOTO.

YHMBepcaneH TUraH: 3a roTBeHe Ha rosieMu KoamyecTsa XpPaHa, KaTo Hanpumep B/1IaXXHU TOPTU, ChaAKULLN,
3aMpa3eHn XpaHn U T.H., U1n 3a c136V|paHe Ha Ma3HVIHM/pa3!1MBVI N MeCHU COKoBe

BEHTUNTIALUMOHHN OTBOPU

Cnepn npuKNtoYBaHe Ha rOTBEHETO, aKo TemnepaTtypaTa Ha BEeHTUIaUMOHHUTe OTBOPU HagBsuwasa 70
rpaayca, oX1axKAalmAT BEHTMAATOP Le NPoAb/MKN Aa paboTu. OxNaxKAalMAT BeHTMAATOp Le paboTu,
[OOoKaTo TemnepaTypaTa nagHe nog 60 rpaayca.

_ BEHTMJIALMOHHM
iy OTBOPY

NPEAYNPEXAEHUE 3A NO3ULUMNOHUPAHETO HA PA®TOBETE:

e 3a aa ce u3non3BaT 6e3onacHo padroseTe Ha pypHaTa, e abcontoTHO Heobxoanmo aa 6baat
NMOCTaBEHU NPABMIHO MeXKAY CTPAaHUYHUTE pescu. PadToBeTe 1 TaBaTa MOKe Aa ce M3N0aA3BaT Camo
MeXAyY MbpBUA U NeTua pea,

e Padrosete TpabBa fa 6bAAT U3NON3BAHM B NPABWIHATA NOCOKa. TaKa, N0 BpeMe Ha U3BaXKAaHe Ha
padTa unM TaBaTa, ropeLwmUTe XpaH HAMA Aa ce U3MNAb3BaT OT TAX.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nnun

3a cMAHA Ha KpyLUKaTa U3BbpLIeTe C/IeAHOTO:

PaskauyeTe ypeaa OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C eNeKTPoeHeprusa UK 3aaeiicTeaiiTe NpeKkbcBaya Ha
eNeKTPUYECKUA KOHTAKT.

Pa3BuitTe CTbK/IEHMA Kanak Ha 1amnaTa, KaTo ro 3aBbpTute B 06paTHa NocoKa Ha YaCOBHUKOBUTE
CTpeniku (BHMMaBaiTe, MOKe [a € 3aCTOMOPEH) M CMEHEeTe KPYLUKaTa C HOBa OT CbLUMA BUA,

3ABENIEXXKA: N3non3sante camo xanoreHHu namnu 25-40W/220V-240V, T300°C

CBAJTAHE HA BPATATA HA ®YPHATA

3a fa n3BaauTe BpaTaTa, OTBOPETE A A0 MAaKCMMaNHUSA brba (Purypa 1).
Cnep ToBa gpbrHeTe Ha3ag /I0CTa HA NaHTaTa Ha BpaTaTa.

3aTBOpETE BpaTaTa nog brvn npnbansutenHo 15° (dPurypa 2).

BaurHete u n3Bagete 6aBHO BpaTaTa Ha ¢dypHaTa.

Figure 2

NOYUCTBAHE U MNOAAPBHKKA

Mpeau M3BbpLIBaHE Ha BCAKAKBM Onepauuu No NoAApb)KKa M Mo4vyucTBaHe, U3K/OYBalTe ypeaa oT
M3TOYHMKa Ha 3aXpaHBaHe C e/IeKTPOeHeprus.

MocTaBeTe BCUYKKM ByToHM B no3umuma ,VU3K/TKOYEHO”.

M3yaKaiTe, 4OKaTO BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa Beye He e ropella, a camo neko Tonna. MouncreaHeTo ce
M3BbPLLBA MNO-/IECHO, OTKO/IKOTO KOraTo BbTPELIHOCTTa € Tona.
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MouncTeTe NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa C B/Aa)kHa NonMBaTe/iHa Kbpna, MeKa YeTka uam ¢uHa roba, cieq,
KoeTo 51 u3bbpLueTe. MNpu NO-BUCOKA CTEMEH Ha 3ambpcsABaHe M3M0A3BaiTe Tonaa BoAa M HeabpasmBHO
MOYMCTBALLO BELLECTBO.

3a 4,3 NoYUCTUTE CTHKNOTO HA BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, He M3non3BaliTe abpasmMBHM NOYMCTBALLM NpPenapaTu
WY OCTPU METAJTHU CTbPrasikK, TbiA KaTo MOraT A4a HagpackaT NOBbPXHOCTTA UK Aa NOBPEAAT CTbKIOTO.
HuKora He oCTaBaTe KUCEANHHM BELLECTBA (IMMOHOB COK, OLLET) BbPXY KOMMNOHEHTUTE OT HepbXKaaema
cTomMaHa.

He n3nonsBsaliTe yCTPOWCTBO 33 MOYMCTBAHE NOJA, BUCOKO HajisraHe, 3a Aa noyncruTe ypeaa. TaBute 3a
reyeHe mMoraT Aa Ce M3MMBAT C MeK NMoYnCTBalL, npenapar.

M3xBbpnAHe Ha OTNA4bLUMTE NO HAUMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

MoeTe Aa NOMOrHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKo/HaTa cpeaa!

Mons cnasBaiTe mecTHUTe pasnopeadu: Mpepainte HePYHKUMOHNPALLOTO €NEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LLEeHTbP 33 CbbMpaHe Ha OTNaabLUM OT eNeKTPUYECKo obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHannTe TbProBCKM MAapKW M HAMMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MapKu UK
PErucTpMpaHn TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

Huto egHa yacT oT cneumdumKaumMmnTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NPOMU3BEKAAHA NOA KaKBaTo U
Aa e bopma nam cpeacTso, AN U3MON3BAHA 3@ NOJly4aBaHe Ha NPOM3BOAHU KaTO NPeBOAM,
TpaHchopmaumm wuan agantauuu, 6e3 npenBapuUTENIHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEeKTUpPaH n nponsseneH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HA

EBponeickaTa o6LWHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHuUA
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BEEPITETT SUTOK

Modell:
HBO-M659GC-GBK

e Energiaosztaly: A
o Urtartalom:65L
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1. BEVEZETO

Kérjlk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.

A kézikonyv célja a készilék beszerelésével, hasznalatdval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A készillék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Beépithetd siit6k
=»  Hasznalati kézikényv
=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e Amikor el6szor kapcsolja be a siit6t, az kellemetlen szagot araszthat. Ezt a stt6 belsejében l1évé
szigetelSlemezekhez hasznalt ragasztdanyag okozza. Kérjiik, hogy az Uj terméket Ugy inditsa el, hogy a
készllékben ne legyen étel, kapcsolja be a hagyomanyos f6zési funkcidt 250 °C-on, és hagyja a késziiléket
90 percig mikddni, hogy a a késziilék eltavolitsa a belsejében 1évé olajmaradvanyokat.

e Az els6 hasznalat soran normalis, hogy a késziilék egy kis fustot és enyhe szagot bocsat ki. Ha a szag
megjelenik, meg kell varni, amig eltlinik, miel6tt ételt helyezne a sitébe.

e  Kérjiik, hogy a terméket tdgas helyiségben hasznalja.

o A készilék és hozzaférhetd fellletei ahasznalat sordan felforrésodhatnak. Kerilje a felforrésodott
felliletek megérintését. Tartsa tavol a késziléktSl a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandd
feligyelet alatt.

e Abban az esetben, ha a fellilet megrepedt az daramiités veszélyének elkertiilése érdekében csatlakoztassa
le a készlléket a tapforrasrol.

o A késziléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal
vagy ismeretekkel rendelkez6k csak akkor haszndlhatjak, ha feliigyelik, vagy felkészitik ket a késziilék
biztonsagos hasznalatdra, és ha megértik a késziilék haszndlatdval jaro veszélyeket. Tilos gyermekeknek
jatszani a készilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek fellgyelet
nélkil.

e Haszndlat kozben a késziilék erGsen felmelegszik. Keriilje a sit6 belsejében 1évé melegité elemek
érintését.

e Ne engedjen gyerekeket a siit6 kdzelébe, amikor az m(ikédésben van, kiilondsen akkor, amikor a grill
funkcié be van kapcsolva.

e Az aramutés veszélyének az elkeriilése érdekében az égd kicserélése elStt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a készilék ki van kapcsolva.

o A vezetékes villanyszerelésbe a vezetékek bekotési szabdlyainak megfeleléen be kell épiteni a
kikapcsoldst biztositd eszkozoket.

o A gyerekek esetében allando felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

A késziilék nem hasznalhaté csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességl személyek 3altal

(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok altal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiségl tudassal és

tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a fellgyeletért és a biztonsagukért felel6s személy

megtanitotta 6ket a helyes haszndlatra.

o Azelérhet6 alkatrészek hasznalat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a késziiléktdl a kisgyermekeket.

e A helyhez kotott villanyszerelésbe olyan eszkdzoket kell beépiteni, amelyek a vezetékezési szabalyoknak
megfelel6en minden pdluson biztositjak a teljes lekapcsolast.

o A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gydrtdonak, a szervizkbzpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e Assiit6 ablakanak tisztitasahoz ne hasznaljon dorzshatasu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltorhetik azt.

e (Csak a stit6hoz ajanlott h6mérsékletméré szondat hasznaljon.

o Ne hasznaljon g6ztisztitd készililékeket.

o Akésziiléket nem kiils6 id6zitd vagy tavirdnyitas segitségével torténd hasznalatra tervezték.

e Aracsokkal felszerelt siit6k haszndlati utasitasanak tartalmaznia kell a racsok megfeleld felszerelésének

részleteit.
o Ne hasznalja a slitét, ha nem visel valamit a Iaban. Ne érintse meg a siit6t nedves vagy vizes kézzel vagy
labbal.

e Asit6hoz: A sit6 ajtajat nem szabad gyakran kinyitni a sitési folyamat soran.

o Akésziiléket csak erre felhatalmazott szakembernek kell telepitenie és lizembe helyeznie. A gyadrté nem
vonhato felelGsségre a szakképzetlen személyek altal végzett nem megfelel6 beallitds és beszerelés dltal
okozott meghibdsodasokért.

e Ha a sité ajtaja vagy fidkja nyitva van, ne hagyjon rajta semmit, mert ez kibillentheti a készilék
egyensulyat vagy az ajtd leszakadasat okozhatja.

o Akésziilék egyes részei hosszu ideig forréak maradhatnak; meg kell varni, amig a készilék lehil, miel6tt
a hének kozvetlenil kitett részekhez nyulna.

e Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, ajanlott levalasztani a halézatrél

4. BESZERELES

A SUTO BEEPITESE A KONYHAI BUTORZATBA

Szerelje a sit6t a konyhaszekrényben rendelkezésre allé helyre; a siit6 felszerelheté a munkalap ala vagy
fliggbleges szekrénybe. Rogzitse a siitét a helyére a csavarokkal, a keretben |évé két rogzit6furat segitségével.
A rogzit6furatok megtaldldsdahoz nyissa ki a stit6 ajtajat, és nézzen bele. A megfelel§ szell6zés érdekében
vegye figyelembe az ajanlott méréseket és tavolsagokat.

FONTOS

Ahhoz, hogy a késziilék megfelel6en mikodjon, a konyhabutorzatnak megfelelének kell lennie. A
konyhabutorzat siit6 melletti elemeinek hGallé anyagbdl kell késziilnitik. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
furnérozott fabdl késziilt butorelemek ragasztdanyagai legalabb 120 °C-os hémérsékletnek ellendlinak. Az
ilyen hémérsékletet nem biré mlanyagok vagy ragaszték megolvadnak és deformaljdk a késziiléket. Miutan
a slit6t a konyhabutorzatba helyezték, az elektromos alkatrészeket teljesen el kell szigetelni. Ez egy torvényi
biztonsagi el6irds. Minden védéburkolatot biztonsdgosan rogziteni kell, hogy specialis szerszamok nélkiil ne
lehessen eltdvolitani. Tavolitsa el a paraelszivé hatuljat, hogy a stté koril megfeleld |égdramlast biztositson.
A f6z6lap mogott legaldbb 45 mm tavolsagnak kell lennie.
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1.Minden méret esetében csak pozitiv eltérések megengedettek.
2.A szekrény nem tartalmazza a kapcsolot és a haldzati aljzatot.
3.A szekrény mérete mm-ben van megadva.

A SUTO CSATLAKOZTATASA

ROGZITES A SZEKRENYHEZ

1. lllessze a siit6t a butortest mélyedésébe.
2. Nyissa ki a stt6 ajtajat, és rogzitse a rogzitécsavarok furatainak helyzetét.
3. Rogzitse a siit6t a szekrénybe két csavarral.
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5. A KESZULEK HASZNALATA

Ha nem kell beallitani a sitési id6t, akkor az id6zit6 gombnak az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyba

,,” O 7, allasba torténd elforditasakor az id6zité nem all vissza automatikusan ,, 0” allasba, és a siit6
bekapcsolva marad.

e Ha be kell llitani a f6zési id6t, akkor az id6zit6é gombot az dramutatd jardsdval megegyezé irdnyba
forditsa a kivant id6re.

e Asitésiid6 végén az id6zit6 automatikusan visszaall a ,,0”, értékre, a sit6 hdromszor csipog, majd leall.

o Allitsa be a funkcidkat a gomb elforgatasaval a funkcidk kivalasztasahoz a kivant szinten.

e Allitsa be a h6mérsékletet a gomb elforgatasaval.

e Asité afunkcid, az id6 és a hémérséklet bedllitasa utan automatikusan megkezdi a stitést.

e Ha nem hasznalja a siit6t, minden gombnak ,,0” allasban kell lennie.
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Funkciogomb Id6zit6 gomb H8mérséklet gomb
Szimbo6lum Funkcio leirasa
Sutélampa: Ez lehet6vé teszi a felhaszndld szdmara, hogy az étel allapotat az ajtd

kinyitdsa nélkil is megfigyelhesse. A stitélampa akkor vilagit, amikor minden f&zési
funkcié aktivalva van.

A szobah6mérsékletl légkeringetés lehet6vé teszi a fagyasztott élelmiszerek gyorsabb
felolvasztasat (h6 felhasznalasa nélkil). Kiméletes, de gyors mddja a készételek, krémmel
toltott termékek stb. felolvasztasanak felgyorsitdsara

Alsé flitGelem: A f(ités csak a sit6 alsé részébdl torténik. Ezt az opcidt az ételek alsé
részének barnitdsdhoz hasznalja. Ez a funkcid alkalmas lassu f6zés(i receptekhez vagy
ételek melegitéséhez

Hagyomanyos f6zés: A felsé és alsé flitGelemek egyenletesen melegitik az ételt. Siités és
grillezés csak egy szinten lehetséges

Hagyomanyos f6zés ventilatorral: A fels6 és az also flit6elem egyiitt dolgozik a
ventilatorral. Az ételek egyenletesen és gyorsan siilnek meg a teljes fellileten

Kis grill: Ez a mddszer a normal grillezéshez haszndlatos, amely csak a felsé flit6elem
bels6 oldalat haszndlja, amely a hét lefelé, az étel felé iranyitja.

Dupla grill: a belsé flit6elem és a sitd tetején 1évé kiilsé flit6elem mUikodik. Ez a mddszer
nagyobb mennyiség( étel grillezésére alkalmas

Dupla grill ventilatorral (a hatsé panelen): A belsé flitGelem és a siitG tetején Iévé kiils6é
flit6elem egyltt m(ikodik a ventilatorral. Nagy mennyiség(i hus grillezésére alkalmas
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Csuszokonzol: A siitd jobb és bal oldalan 1évé polctarté sinek eltavolithatok, az edények és talcak a sité
padléjara helyezhet6k, a kovetkez6 funkcidkat haszndlva: sugarzo grillezés, kettds grillezés, kett6s grillezés
ventilatorral.

MEGJEGYZES: Ha az edényeket a siitSpadldra helyezi, kérjik, NE hasznalja az alsé f(itéssel ellatott
funkcidkat, hogy megakadalyozza a hé 6sszegytjtését az aljan.

Mély talca: Nagy mennyiség(i ételek, példdul nedves sitemények, péksitemények, fagyasztott ételek stb.
sutéséhez, vagy a zsir/kiomlott folyadék és a hislé 6sszegydjtéséhez.

Pay’e

SZELLOZONYILASOK

Ha a f6zés befejeztével a h6mérséklet a szell6z6nyildsokndl meghaladja a 70 fokot, a hit6ventilator tovabb
mikddik. A h(it6ventilator addig fog m(ikddni, amig a hGmérséklet 60 fok ald nem csokken.

T SZELLEZONYILASOK

o
e

FIGYELMEZTETES A POLC ELHELYEZESERE VONATKOZOAN:

e A sit6allvanyok biztonsdgos hasznalatdhoz feltétlenil sziikséges, hogy azok megfeleléen legyenek
elhelyezve az oldalsé sinek kozott. A polcok és talcak csak az els6 és az 6todik sor kozott haszndlhatok.

e A polcokat a megfeleld irdnyban kell hasznalni. Ez biztositja, hogy a forrd étel nem csuszik ki a polcrél
vagy talcardl, amikor a polcot vagy télcat eltavolitjak.
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Az izz6 cseréjéhez a kovetkez6képpen jarjon el:

e Huzza ki a késziléket az aramforrasbél, vagy mikoddtesse a konnektor megszakitojat.

e (Csavarja le a lampa Uvegburkolatat az dramutato jarasaval ellentétes irdnyban elforgatva (legyen
dvatos, lehet, hogy beragad), és cserélje ki az izzot egy Uj, azonos tipusu izzora.

MEGJEGYZES: Csak 25-40W/220V-240V, T300°C-os halogénlampakat hasznaljon.

A SUTOAITO LEVETELE

e Az ajtd eltdvolitasahoz nyissa ki a maximalis sz6gig (1. bra).
e  Ezutan huzza vissza a kart az ajtd zsanérjan.

e Zarja be az ajtét koriilbellil 15°-0s szogben (2. abra).

e Lassan emelje fel és huzza ki a stt6 ajtajat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e A karbantartasi és tisztitasi miveletek elvégzése elStt vdlassza le a késziiléket az elektromos halézatrdl.

e Forditsa az 6sszes gombot OFF allasba.

e Varjon, amig a készilék belseje mar nem forrd, hanem csak enyhén meleg. A tisztitds kénnyebb, mint
amikor a belseje meleg.

e Tisztitsa meg a készilék felletét nedves ruhaval, puha kefével vagy finom szivaccsal, majd torolje
tisztara. Erés szennyezGdés esetén haszndljon meleg vizet és nem suroldszeres tisztitdszert.

e Ne haszndljon suroldszereket vagy éles fémkapardkat a siit6ajté livegének tisztitasahoz, mert ezek
megkarcolhatjak a fellletet vagy karosithatjak az liveget.

e Soha ne keriiljenek savas anyagok (citromlé, ecet) a rozsdamentes acél alkatrészekre.

e Ne hasznaljon nagynyomasu tisztitészert a készilék tisztitdsdhoz. A siit6étalcakat gyenge mosdszerrel
lehet mosni.
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikédd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 k6zpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION elGzetes beleegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szdm, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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